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Kabellose Multimodus-Maus

Instruction / Instruction / Anweisungen / Istruzioni / Instruccién / Instructie / Conselhos / HcTpyKkuus / IHCTpyKuis

Souris sans fil multimode

Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

Schnellstartanleitung

Multi-mode Wireless Mouse

2.4G
1. Plug in Rapoo receiver.
2. Toggle the switch to the receiver icon position

246
1. Branchez le récepteur Rapoo.
2. Basculez linterrupteur sur la position de l'icone du récepteur.

@ 2.4 GHz
1. Rapoo-Empféanger anschlieRen.
2. Stellen Sie den Schalter auf die Position des Empfangersymbols.

® 246
1. Collegare il ricevitore Rapoo.
2. Spostare l'nterruttore sulla posizione dellicona del ricevitore.

2.4G
1. Enchufe el receptor Rapoo.
2. Mueva el interruptor a la posicion del icono del receptor.

@ 2.4G
1. Sluit de Rapoo-ontvanger aan.
2. Zet de schakelaar op de positie van het ontvangerpictogram.

® 246G
1. Introduza o recetor Rapoo.
2. Mude a chave para a posigdo do icone do receptor.

246

1. MoAKNIOUMTE K CETV RAPOO NPUEMHIAK.

2.1 nep 3 3HauKa np
@ 246

1. MigknkouiTh Npuiimay Rapoo.

2. Mepeseaits nep y nikTorpamy npuii

Package contents / Packungsinhalt / Contenu de
I'emballage / Contenuto della confezione / Contenidos
del Embalaje 7 Inhoud van de verpakking / Contetidos
da embalagem / BmicT nakyHky / Komnnekr
MoCcTaBKun
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Bluetooh Mode

First Bluetooth connection

1. Toggle the switch to the Bluetooth icon position
2. Complete Bluetooth pairing on your device

Windows®7 and 8:

1. Click the "Start" button, then select Control
Panel>Add a device.

2. Select "RAPOO BT Mouse" from the list, then click
Next.

Windows®10 and 11:

1. Click the "Start" button, then select
Settings>Devices>Bluetooth.

2. Select "RAPOO BT Mouse" from the list, then click
Pair.

When the mouse and your device are paired, the light
turns off.

Modalita Bluetooth
Prima connessione Bluetooth

1. Spostare linterruttore sulla posizione dellicona
Bluetooth

2. Completa I'accoppiamento Bluetooth sul tuo
dispositivo

Windows®7 e 8:
1. Fare clic sul tasto "Start", quindi selezionare
Pannello di controllo > Aggiungi dispositivo2.
Sélectionnez " RAPOO BT Mouse " dans la liste, puis
cliquez sur Suivant.

Windows®10 et 11:

1. Cliquez sur le bouton " Démarrer ", puis
sélectionnez Paramétres> Dispositifs> Bluetooth.
Windows®10 e 11:

1. Fare clic sul tasto "Start", quindi selezionare
Impostazioni > Dispositivi > Bluetooth.

2. Selezionare "RAPOO BT Mouse" dallelenco, quindi
fare clic su Associa.

Una volta associati il mouse e il dispositivo, la luce si
spegne.

Modo bluetooth

Primeira conexao Bluetooth

1. Alterne a chave para a posicéo do icone Bluetooth
2. Conclua o emparelhamento Bluetooth no seu
dispositivo

Windows®7 e 8:
1.Clique no botdo "Iniciar" e selecione Painel de
controle > Adicionar um dispositivo.

2. Selecione "RAPOO BT Mouse" na lista e clique em
Avangar.

Windows®10 e 11:

1.Clique no botdo "Iniciar" e selecione Configuragdes >
Dispositivos > Bluetooth.

2. Selecione "RAPOO BT Mouse" na lista e clique em
Emparelhar.

Quando o mouse e o dispositivo estao emparelhados,
aluz se apaga.

@ Mode Bluetooth

Premire connexion Bluetooth

1. Basculez le commutateur surla position de licéne
Bluetooth

2. Terminez I'appairage Bluetooth sur votre appareil

Windows®7 et 8 :

1. Cliquez sur e bouton " Démarrer ", puis sélectionnez
Panneau de configuration> Ajouter un dispositif.

2. Sélectionnez * RAPOO BT Mouse * dans la liste, puis
cliquez sur Suivant.

Windows®10 et 11

1. Cliquez sur le bouton " Démarrer ", puis sélectionnez
Paramétres> Dispositifs> Bluetooth.

2. Sélectionnez " RAPOO BT Mouse " dans la liste, puis
cliquez sur Pair.

Lorsque |a souris et votre appareil sont couplés, la lumiére
séteint.

Modo Bluetooth

Primera conexion Bluetooth

1. Mueva el interruptor a la posicién del icono de
Bluetooth

2. Complete el emparejamiento Bluetooth en su
dispositivo

Windows®7 y 8:
1. Haga clic en el botén "Inicio” y, a continuacion,
seleccione Panel de control > Afiadir un dispositivo.
2. Seleccione "RAPOO BT Mouse" de la lista y luego
haga clic en Siguiente.

Windows®10y 11:

1.Haga clic en el botén "Inicio" y, a continuacion,
Configuracion > Dispositivos > Bluetooth.

2. Seleccione "Rat6n RAPOO BT" de la lista y luego
haga clic en Emparejar.

Cuando el mouse y su dispositivo estan emparejados,
laluz se apaga.

Pexvm Bluetooth

Mepsoe coeauHeue Bluetooth

1. MepeBeauTe nepex/iovaTens B NONOKEHYE 3Havka
Bluetooth.

2. TepeBeAuTe NepeKIoUaTeNb B NONOXEHNE 3HAUKa
npuemHIKa.

Pexvm Bluetooth

Mepsoe coepuHerue Bluetooth

1. MepeBeauTe nepex/ioaTens B NONOKEHYE 3Havka
Bluetooth.

Windows®7 n 8:

1. HaxmuTe KHoMKy "Tlyck”, 3aTem BbiGepyTe Marens
ynpaeneHus > 106aB1TL > YCTPOACTBO.

2. Beiepute "RAPOO BT Mouse” 13 criucka, 3aTem
HaxmuTe /lanee.

Windows®10 1 11:

1. HaxmuTe KHoMKy "TlycK”, 3aTem BbiGepuTe
HacTpoiiku> YcTporictsa> Bluetooth.

2. Beiepute "RAPOO BT Mouse” 13 criucka, 3aTem
HaxmuTe MOAKMIOUMTS.

Koraa MblLub 11 Ballie yCTPOMCTBO 6yAyT COnpxeHbl,
VHAVKATOP NoracHer.

@

Bluetooth-Modus

Erste Bluetooth-Verbindung

1. Stellen Sie den Schalter auf die Position des
Bluetooth-Symbols

2. SchlieRen Sie die Bluetooth-Kopplung auf Ihrem
Gerét ab.

Windows® 7 und 8:

1. Klicken Sie auf die "Start"-Schaltflache, wahlen Sie
dann Systemsteuerung > Ein Gerat zufiigen.

2. Wahlen Sie "RAPOO BT Mouse" aus der Liste aus
und klicken Sie dann auf Weiter.

Windows® 10 und 11:

1. Klicken Sie auf die "Start"-Schaltflache, wéhlen Sie
dann Einstellungen > Gerate > Bluetooth.

2. Wahlen Sie "RAPOO BT Mouse" aus der Liste und
klicken Sie dann auf Pair.

Wenn die Maus und Ihr Gerat gekoppelt sind, erlischt
das Licht.

Bluetoothmodus

Eerste Bluetooth-verbinding

1. Zet de schakelaar op de Bluetooth-pictogrampositie
2. Voltooi de Bluetooth-koppeling op uw apparaat

Windows®7 en 8:

1. Klik op de knop "Start" en selecteer dan
Configuratiescherm > Een apparaat toevoegen.

2. Selecteer "RAPOO BT Mouse" in de lijst en klik
vervolgens op Volgende.

Windows®10 en 11:

1.Klik op de knop "Start" en selecteer dan Instellingen
> Apparaten > Bluetooth.

2. Selecteer "RAPOO BT Mouse" uit de lijst en klik
vervolgens op Koppelen.

Wanneer de muis en uw apparaat zijn gekoppeld, gaat
het lampje uit.

Pexm Bluetooth

MepLue nigwnodents Bluetooth

1. TlepeBeiTb Nepemyikay y NONoXKeHHs! 3HauKa
Bluetooth

2. 3aBepuiTe conyenHs Bluetooth Ha Bawony
npucrpoi

Windows®7 i 8:

1. HaTUcHITL KHOMKy Start "Tyck", a noTim BU6epiTh

Control Panel > KoHTponbHa naxens > Add a device

[loaaTin npucTpiii.

2. BuepiTh 3i cnvcky "RAPOO BT Mouse" | HaTucHiTh
ani.

Windows®101i 11:

1. HaTucHiTL KHOMKy Start "Myck", NOTiM BUGepiTL

Settings HanaluTysakHs > Devices MpncTpoi >

Bluetooth.

2. BubepiTh 3i cnucky "RAPOO BT Mouse" i HaTUcHITL

CTBOpUTY Napy.

Konm Miwa Ta BaLu NpucTpilt cnonyye, iHankarop
BUMMKAETLCA.

Connect to a new Bluetooth device / Connectez-vous a un nouvel appareil Bluetooth / Stellen Sie eine Verbindung zu einem neuen Bluetooth-Geréat her /

Connettiti a un nuovo dispositivo Bluetooth / Conéctese a un nuevo dispositivo Bluetooth / Maak verbinding met een nieuw Bluetooth-apparaat / Conecte-se a

um novo dispositivo Bluetooth / MogknounTecs K HoBoMy ycTpoiicTBy Bluetooth / MigkntouiTbcs go HoBoro npuctpoto Bluetooth

1. Press and hold the Bluetooth button more than 3-5 seconds for pairing: the green
light flashes rapidlly twice a second; the light goes off if pairing is failed after 2 minutes.

2. Follow the step of "First Bluettoh connection” to complete Bluetooth pairing.

@ 1. Tenere premuto il pulsante Bluetooth per pidi di 3-5 secondi per 'accoppiamento: la

luce verde lampeggia rapidamente due volte al secondo; la luce si spegne se
I'accoppiamento non riesce dopo 2 minuti

2. Seguire il passaggio "Prima connessione Bluettoh” per completare I'accoppiamento

Bluetooth.

5]

luz verde pisca rapidamente duas vezes por segundo; a luz apaga se o
emparelhamento falhar apés 2 minutos.

2. Siga a etapa de "Primeira conexdo Bluettoh" para concluir o emparelhamento
Bluetooth

1. Pressione e segure o botao Bluetooth por mais de 3-5 segundos para emparelhar: a

1. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Bluetooth pendant plus de 3 & 5 secondes
pour 'appairage : le voyant vert clignote rapidement deux fois par seconde ; le voyant
s'éteint si l'appairage échoue aprés 2 minutes.

2. Suivez I'étape " Premiére connexion Bluetoh " pour terminer le couplage Bluetooth,

1. Mantenga presionado el botén Bluetooth durante ms de 3 a 5 segundos para @
realizar el emparejamiento: la luz verde parpadea rapidamente dos veces por

segundo; la luz se apaga si el emparejamiento falla después de 2 minutos.

2. Siga el paso de "Primera conexion Blueettoh” para completar el emparejamiento de

Bluetooth.

1. HaxmuTe v yaepxueaiite kHonky Bluetooth 6onee 3-5 cekyHa ANA CONPAXEHNS:
3eN1eHbIl UHAVKATOP BBICTPO MUTAET ABA Pa3a B CEKYHAY; MHAMKATOP FacHeT, ecin
CONpSIXEHME He YAaNOCh Yepes 2 MUHYTbI.

2. BuinonHuTe war "Mepsoe noaktodeHe Bluetooth”, 4Tobsl 3asepLinTs
conpsixeHvie Bluetooth.

1. Halten Sie zum Koppeln die Bluetooth-Taste langer als 3-5 Sekunden gedriickt: Das
grune Licht blinkt schnell zweimal pro Sekunde; das Licht erlischt, wenn das Koppeln
nach 2 Minuten fehischlagt.

2. Befolgen Sie den Schritt "Erste Bluetoh-Verbindung’, um die Bluetooth-Kopplung
abzuschiieRen.

1. Houd de Bluetooth-knop langer dan 3-5 seconden ingedrukt om te koppelen: het
groene lampje knippert twee keer per seconde snel; het lampje gaat uit als het
koppelen na 2 minuten is mislukt.

2.Volg de stap van "Eerste Bluettoh-verbinding” om de Bluetooth-koppeling te
voltooien.

1. HaTucHiTe | yTpumyiiTe KHOMKy Bluetooth 6inbLue 3-5 ceKyHa As ClonyqeHHs:
3eNeHWiA iIHAVNKaTOP WBMAKO 6AMMAE ABIYi Ha CeKyHAY; iIHAWKATOP racHe, AKLIO
CMIONYYeHHS! He BAAETLCH Yepes 2 XBIIMHU.

2. BukoHaiiTe kpok "Meplue nigkniodeHHs Bluetooth”, o6 3aBepLumTy CTBOPeHHS!
napv Bluetooth.

System Requirements / Systemvoraussetzungen / Exigences du Systéme / Requisiti di sistema / Requerimientos del sistema / Systeemvereisten / Wymagania
systemowe / CuctemHble Tpe6oBaHMs / CUCTeMHi BUMOTU

@) Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10.4 or later, USB port

Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10.4 o successivo, porta USB

® Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10.4 ou mais recente, porta USB

@@ Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10.4 ou ultérieur, port USB

Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10.4 o posterior, puerto USB

@ Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10 nnv 6onee nosaHeit epcum, USB nopt

@ Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10.4 oder hoher, USB-Anschluss
@ Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10.4 of later, USB-poort

@ Windows® 7/8/10/11, Mac OS X 10.4 a6o suwe, nopT USB

Status LED / LED de statut / Status-LED / LED di stato / LED de estado / Status-LED / LED de estado / CBeToanoAHbIi MHAMKaTOP cocTosiHUA / CBiTnogiopn,

cTaTycy

@ Low power indication: The green light will doubly falsh once every 5 seconds when
using the mouse.
Bluetooth reconnection: The green light flashes slowly once a second; the light goes
off if pairing is failed after 30 seconds.
Bluetooth pairing: The green light flashes rapidly twice a second; the light goes off if
pairing is falied after 2 minutes.

@

Indicazione di basso consumo: la luce verde lampeggera due volte ogni 5 secondi
quando si utilizza il mouse.

Riconnessione Bluetooth: la luce verde lampeggia lentamente una volta al secondo; la
luce si spegne se l'accoppiamento non riesce dopo 30 secondi.

Associazione Bluetooth: la luce verde lampeggia rapidamente due volte al secondo; la
luce si spegne se I'accoppiamento non riesce dopo 2 minuti.

Indicacao de baixa poténcia: A luz verde piscara duas vezes uma vez a cada 5
segundos ao usar o mouse.

Reconexdo Bluetooth: A luz verde pisca lentamente uma vez por segundo; a luz apaga
se o0 emparelhamento falhar apés 30 segundos.

Emparelhamento Bluetooth: A luz verde pisca rapidamente duas vezes por segundo; a
luz apaga se o emparelhamento falhar apés 2 minutos.

DPI

@D Real-time Adjustable DPI Button (800-1000-1200-1600-2400)

8

Bouton DPI réglable en temps réel (800-1000-1200-1600-2400)

Taste zur Echtzeit-Anpassung des DPI-Wertes (800-1000-1200-1600-2400)

Tasto DPI in tempo reale regolabile (800-1000-1200-1600-2400)

®

Bot6n PPP ajustable en tiempo real (800-1000-1200-1600-2400)

8

Afstelbare realtime DPI-knop (800-1000-1200-1600-2400)

®) Botdo DPI ajustavel em tempo real (800-1000-1200-1600-2400)

Indication de faible puissance : le voyant vert clignote deux fois toutes les 5 secondes
lors de I'utilisation de la souris.
Reconnexion Bluetooth : Le voyant vert clignote lentement une fois par seconde ; le
voyant s'éteint si 'appairage échoue aprés 30 secondes.
Appairage Bluetooth : le voyant vert clignote rapidement deux fois par seconde ; le
voyant s'éteint si I'appairage échoue aprés 2 minutes.

Indicacién de baja potencia: la luz verde parpadearé dos veces una vez cada 5
segundos cuando se utilice el mouse.
Reconexién de Bluetooth: la luz verde parpadea lentamente una vez por segundo; la
luz se apaga si falla el emparejamiento después de 30 segundos.
Emparejamiento Bluetooth: la luz verde parpadea rapidamente dos veces por
segundo; la uz se apaga si el emparejamiento falla después de 2 minutos.

i HU3KOrO 3HepronoTp visi: Ay neno. MbILLV 3eN1eHbIii
VHAVKATOP By/AET MUraTh ABAXAb! KaXAbIe 5 CeKyHz,

MoBTOpHOE MoAKMIoUeHME BIUELOOth: 3eNeHbIii CBET MeANEHHO MUTaeT pas B CekyHay;
CBET racHeT, e conpsxeHue He yaanock Yepes 30 cekyHa.

Conpsixervie Bluetooth: 3eneHbIii CBET GbICTPO MUraeT ABa pasa B cekyHay; Cet
FacHET, eCAM CONPSXEHME He BLIMONHEHO Yepes 2 MUHYTLI.

@ KHonka u3Menenus DPI (KOMUECTBa TOUEK Ha AO/iM) B PEXIME PeanHOro spemeny (800-1000-1200-1600-2400)

@ KHonka peryniosaHHs DPI B peanbHomy 4aci (800-1000-1200-1600-2400)

Warranty / Garantie / Garantie / Garanzia / Garantia / Garantie / Garantia / FapaHTua / FapaHTis

@ The device is provided with two-year limited hardware warranty from the purchase day. Please see www.rapoo.com for more information.

@ Lappareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée a compter du jour d'achat. Merci de consulter www.rapoo.com pour plus d‘informations.

@ Wir gewahren eine zweijahrige, eingeschrankte Hardware-Garantie ab Kaufdatum. Weitere Informationen finden Sie hier: www.rapoo.com.

il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a parite dalla data di acquisto. Per ulteriori informazioni consultare www.rapoo.com.

®
® Eldispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos afios a partir de la fecha de compra. Consulte la direccion www.rapoo.com para obtener més informacion.
@

@ Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hard ie vanaf de aar

geleverd WWW.rapoo.com voor meer informatie.

® O dispositivo é fornecido com garantia de hardware limitada de dois anos a partir do dia da compra. Por favor consulte www.rapoo.com para obter mais informagdes.

@  CTpok Ail 0BMexeHOi rapaHTil 47 aNapaTHOTO 3a6e3neueHHs - 48a POKY 3 AATH MPUABAHHS. BinbLue iHGOPMALT B 3HaliAETe Ha WWW.rapoo.com.

FCC Statement

Declaration of Conformity

We, the manufacturer
Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
Fax; +86-0755-2858 8555

Declare that the product
Product Name : Multi-mode Wireless Mouse
Model No.: 0109L-01/0109P-01

Complies with the following norms of
EN 300 440 V2.2.1(2018-07)

EN 300 328V 2.2.2 (2019-07)

EN 301 489-1V2.2.3(2019-11)

EN 301 489-3V2.2.1 (2019-03)

EN 301 48917 V3.2.4 (2020-09)

EN 62368-1:2020+A11:2020

The product is in compliance with the essential requirements of Radio Caution!
Equipment Directive 2014/53/EU,and the RoHS Directive 2011/65/EU.

Manufacturer/Authorised representative
Minkun Deng, Manager

poAesm >m1
R&D Department  Date of Issue: Dec. 09, 2022 |

IC RSS warning

-Reorient or relocate the receiving antenna

-Increase the separation between the equipment and receiver.

~Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

interface cables when connecting to computer or peripheral devices).
FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions:

EN 50663: 2017 (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

@ Anzeige bei niedrigem Stromverbrauch: Das griine Licht blinkt bei Verwendung der
Maus alle 5 Sekunden zweimal.
Bluetooth-Wiederverbindung: Das griine Licht blinkt langsam einmal pro Sekunde; Das
Licht erlischt, wenn die Kopplung nach 30 Sekunden fehlschlagt.
Bluetooth-Pairing: Das griine Licht blinkt schnell zweimal pro Sekunde; Das Licht
erlischt, wenn die Kopplung nach 2 Minuten fehischlagt.

8

Indicatie laag stroomverbruik: het groene lampje knippert elke 5 seconden dubbel
wanneer u de muis gebruikt.

Bluetooth-herverbinding: het groene lampje knippert langzaam één keer per seconde;
het lampje gaat uit als het koppelen na 30 seconden is mislukt.

Bluetooth-koppeling: het groene lampje knippert twee keer per seconde snel; het
lampje gaat uit als de koppeling na 2 minuten mislukt.

@ IHAVKaLis HU3LKOT NOTYXHOCTI: NI Yac BUKOPUCTaHHS MULL 3eNeHe CBiTno 6avmae
ABIYi KOXHI 5 CeKyHA
TMoBTOpHE NigKMIoUeHHs Bluetooth: 3eneHe CBITN0 NOBINLHO 6AVMAE Pa3 Ha CeKyHaY;
IHAVKATOP racHe, AKLLO CMONYYeHHs He BAAETLCS Yepes 30 cekyHA.
JeananHs Bluetooth: 3eneHe CBITAO WBIAKO BAMMAE ABIMi Ha CekyHay; IHAUKATOP
racHe, AIKLLLO CMIONYUEHHS! He BAAETHCS Yepes 2 XBUMHM.
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www.rapoo.com

[laHHOe YCTPOViCTBO MPeAOCTABNRETCH C OrPaHUHeHHON rapaHTIeii Ha annapaTHoe oBecrieueHe CPOKOM ABA FOAA CO AHA MOKYTKY. BONEe MOAPOBHYIO MHGOPMALYIO MOXHO HaliTV 0 ZAPECY WWW.rapoo.com.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference

to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment. (Example- use only shielded

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user authority to operate the equipment.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard (s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference,including interference that may cause undesired operation of the device

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.

Made in China

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

IC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with IC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Itis forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
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